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4.0 Thermaltake Power Supply Series (Optional)

Specification

Model VN90OK1W2N
Case Type Mid Tower
Side Panel Transparent Window
Net Weight 45kg/9.91b
Dimension 423x 195 x 481 mm
(H*W*D) (16.7x7.7x18.9inch)

Cooling System

Front (intake) : Optional

120 x 120 x 25 mm fan x 1

Rear (exhaust) :

120 x 120 x 25 mm Blue LED fan (1000rpm,16dBA)
Top (exhaust) : Optional

120 x 120 x 25 mm fan x 2

Side (intake) : Optional

120 x 120 x 25 mm fan

Bottom (intake) : Optional

120 x 120 x 25 mm fan

Drive Bays
Accessible 3x5.25",1x3.5"
Hidden 5x3.5",1x2.5"
Material SECC
Color Exterior & Interior: Black

Expansion Slots

7

Motherboards

9.6"x9.6" (Micro ATX), 12" x 9.6" (ATX)

1/0 Ports

USB3.0x1,USB2.0x1,
HD Audio x 1
(support AC’97 & HD Audio)

PSU

Standard PS2 PSU (optional)

LCS Upgradable

Supports 1/2",3/8" ,1/4" water tube

Accessory

T

Figure Parts Name Q'ty Used for

) 6#32*6 Stand-off 9 Motherboard

] i 6#32*4 screw 9 PCI & PSU

@ fm 6#32*5 Screw 12 Motherboard

C]P M3*5 screw 8 FORFDD & 2.5" HDD

o 6#3229 Screw 4 FOR Front Fan
Cable Tie 2 Cable Managment
Buzzer 1 Motherboard Alarm




Warning and Notice

CPU Cooler Height Limitation VGA (Add-on card) Length Limitation

Ut

<155 mm

P <320 mm —

Warning!!
- Height limit for the CPU heatsink:
The height limit for the CPU heatsink is 155 mm (6.1 inches).
- Length limit for the VGA (graphics card):
The length limit for the VGA (graphics card) is 320 mm (12.6 inches).
- If you're installing a top-front fan on the case, please do not install the first 5.25” bay device.

Warnung!!

- Héhenbeschrankung fir CPU-Kuhler:
Die Hohenbeschrankung fiir den CPU-Kiihler liegt bei 155 mm (6,1 Zoll).

- Langenbeschrankung fur die VGA (Grafikkarte):
Die Langenbeschrénkung fiir die VGA (Grafikkarte) betréagt 320 mm (12,6 Zoll).

- Wenn Sie vorne oben im Geh&use ein Geblase anbringen, installieren Sie bitte nichts in den ersten 5,25 Zoll
Schacht .

Avertissement!

- Hauteur limite du dissipateur thermique du processeur :
La hauteur limite du dissipateur thermique du processeur est de 155 mm (6,1 pouces).

- Longueur limite de la carte VGA (carte graphique) :
La longueur limite de la carte VGA (carte graphique) est de 320 mm (12,6 pouces).

- Sivous installez un ventilateur dans la partie supérieure avant du boitier, veuillez ne pas installer de périphérique
dans la premiére baie de 5,25 pouces.

Precaucion
- Limite de altura para el disipador de calor de la CPU:
El limite de altura para el disipador de calor de la CPU es de 155 mm (6,1 pulgadas).
- Limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA):
El limite de longitud para la tarjeta grafica (VGA) en de 320 mm (12,6 pulgadas).
- Siva ainstalar un ventilador frontal superior en la carcasa, no instale el primer dispositivo de puerto de 5,25".

Attenzione!
- Limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU:
Il limite di altezza per il dissipatore di calore della CPU € 155 mm (6,1"").
- Limite di lunghezza per la VGA (schede grafiche):
Il limite di lunghezza per la VGA (scheda grafica) € 320 mm (12,6”).
- In caso di installazione di una ventola anteriore superiore sul case, non installare primo dispositivo vano da 5,25".

Atengéol!!

- Limite de altura para o dissipador do CPU:
O limite de altura para o dissipador do CPU é 155 mm (6,1 polegadas).

- Limite de comprimento para VGA (placa grafica):
O limite de comprimento para VGA (placa grafica) ¢ 320 mm (12,6 polegadas).

- Se estiver ainstalar uma ventoinha na parte frontal superior da caixa, nao instale o dispositivo da
primeira baia de 5,25".

Mpogidomoinan!!
- Opio Uyoug yia Tov amodékTn BeppdTnTag NG CPU:
To dpio Uyoug yia Tov amodékTn BeppotnTag Tng CPU gival 155 mm (6,1 ivioeg).
- Opio pAakoug yia TNV VGA (KapTa ypag@IKwy):
To dpio pfikoug yia Tn VGA (kdpTa ypagikwy) givar 320 mm (12,6 ivioeg).
- Av TOTTOBETEITE AVW EPTTPOTOIO AvEPITTAPA aTN BRKN, UNV TOTTOBETACETE CUOKEUT OTNV TTPpWTN 80N 5,25”.

BE

-CPUBRBENEERS:
CPUBEZRM B ER S R155mm(6.15E W),
-VGA@ERF)WRERH:

VGA(FE TR R B R H B320mm(12.65 M),

S NBEMELENARAR  BORREE M5 25 BE,

BE!!

- CPUBUABR M B BRI
CPUBARR M BB MR &N 155mm (6.1% Y ) .

-VGA (EF ) WKERH :

VGA (&F ) WKERHN320mm (12.6%T ) .
-MRFENFELEANARE , BOREKE —AH6.25"%E.

B

-CPUE—RI VI OBEE FIR:

CPUE—RI YU DEE HIRIE155mmTT,

SVGA(TZ74vVRAN—R) DR HIR:

VGA(TZ74YUAN—K) DREHREF20mmT T,
ST—ALKRYTTOYRTITUERY N TR BE, BUO525RATFNA AR FEFBRVTIEE W,

BrumaHue!

- OrpaHunyeHue no BeicoTe Ans pagunatopa LM,
OrpaHuyeHue no BeicoTe ANnst paguatopa LM coctaBnsiet 155 mm (6,1 atoiima).

- OrpaHuyeHnue no anuue ans nnatel VGA (rpaduyeckas nnarta).
OrpaHuyeHue no anuHe ansa nnatel VGA (rpaduyeckas nnata) coctasnsiet 320 mm (12,6 aroiima).

- I'Ipvl yCTaHOBKe BEPXHEro BeHTunaTopa B I'Iepe[:lHeﬁ 4YacTu Kopnyca He yCTaHaBﬂl’lBaﬁTe yCTpOﬁCTEO Bne
pBbI 0TCek Ans 5,25-A101MOBbIX YCTPOWCTB.

Uyan!!
- CPU isi alicisi igin ylukseklik siniri:
CPU isi alicisi igin ylikseklik siniri 155 mm’dir (6,1 ing).
- VGA (grafik karti) igin uzunluk siniri:
VGA (grafik kartr) icin uzunluk sinirt 320 mm’dir (12,6 ing).
- Kasaya tst 6n fani takiyorsaniz, litfen ilk 5,25” bélmesine aygit takmayin.

Afaull

- dasrfanugedmsudagdnuas CPU:

im:hﬁmquamwi"uam‘iw{mm CPU @a 155 uu. (6.1 lfh)

- daF1AANB1IEINTY VGA (13 ALAAINA):

dadrinarue1diisy VGA (m%ﬁ\uﬁr—wwa) Aa320uu. (12.6 1i~1)

- 1AUATAIA AT IWAANT dIULUA UM ITasAT NTaEAndvalnaniaun 5.25” avlugaslasWaausn



Side Panel Disassembly

English /
Remove the screws on the back of the chassis,
and open the side panel.

Deutsch /
Entfernen Sie die Schrauben auf der Riickseite
des Gehauses und 6ffnen Sie das Seitenteil.

Francais /
Enlevez les vis a l'arriere du chassis et ouvrez le
panneau latéral.

Espafiol /
Extraiga los tornillos de la parte posterior de la
cajay abra el panel lateral.

Italiano /
Rimuovere le viti sulla parte posteriore dello
chassis e aprire il pannello laterale.

Portugués/
Remova os parafusos na parte de tras da caixa e
abra o painel lateral.

EAnvika/
A@aipéaTe TIG BidEG aTTO TO oW PEPOG TOU
TTAQIgioU, Kal aVOIgTE TOV TTAEUPIKO TTiVAKA.

@/
BRERESRK , BAUETH.

e/
HEBRNSERRL , BB,

BAZE/
¥ —BEEmORUEMYAL, ¥4 RNX
LZEBREET,

Pycckuin /
OTKpYTWUTE BUHTbI Ha 3aJHeil CTeHKe Kopryca
1 OTKpoOWiTe 6GOKOBYIO NaHenb.

Turkge /
Kasanin arkasindaki vidalari gikarin ve yan
paneli agin.

a1 ne /
aandngia T unAv AL AR DS
uaddauneniuaig

PSU Installation

English /
Place the power supply in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/
Installieren Sie das Netzteil an seiner Position und
sichern Sie es mit Schrauben.

Frangais /
Mettez I'alimentation dans le bon endroit et
sécurisez-la avec des vis.

Espafiol /
Coloque el suministro de alimentacion en el lugar
adecuado y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare I'alimentatore in modo appropriato e
fissarlo utilizzando le viti.

Portugués/
Coloque a fonte de alimentagao na devida
localizagéo e aparafuse.

EAAnvika/
TomoBeTATTE TO TPOPOJOTIKO TN CWATH Béan
KOl OTEPEWOTE TO pE BidEG.

3 Libd
BERUESHEERNUE , TARKEE
#HE,

a3/
oM B IR BRI AR L B H ARL B2 EE,

HAFE/
BREBZEYBAICRY NS, RUTEH
ELET,

Pycckuii /
YcTaHoBWTe BMOK NUTaHUs B Hagnexatliee
MECTO U 3aKpenuTe ero BUHTaMu.

Tirkge /
Gug¢ kaynagini uygun konuma yerlestirin ve
vidalarla sabitleyin.

aulng /
Munav e I lusunuefiiunzduualduang
aluuuu



Motherboard Installation

English /

1.Lay down the chassis.

2.Install the motherboard in proper location and
secure it with screws.

Deutsch/

1.Legen Sie das Gehause auf die Seite.

2.Installieren Sie die Hauptplatine in ihrer
vorgesehenen Position und sichern Sie sie mit
Schrauben.

Francais /

1.Posez a plat le chéssis.

2.Installez la carte mére dans I'endroit approprié et
sécurisez-la avec des vis.

Espafol /

1. Tumbe el chasis.

2. Instale la placa madre en la ubicacién adecuada
y asegurela con tornillos.

Italiano /

1.Poggiare lo chassis.

2.Installare la scheda madre nella posizione
appropriata e fissarla con le viti.

Portugués/

1. Deixe a caixa.

2. Instale a motherboard no local adequado e
aparafuse.

EAAnvika/

1. AKoupTTAOTE KATW TO TTACiTIO.

2. ToroBeTAOTE TN UNTPIKA TTAGKETA OTN OWATH BEan
Kal OTEPEWATE TN HE Bideg.

L4 Db

1. AR B

2. BERBREBESBENUELARHETH IR
HEE.

fE R/
1. EE
2. EAENNEBEREZRHNRLLLEE,

AAFE/

1Y —2ETICBERT,

2XY—R— REBOEBRCBYHH, LT
BEELET,

Pycckuit /

1. PackpoiiTe cuCTeMHbI Brok.

2. YcTaHoBUTE MaTepUHCKyo NnaTy B Haanexaliee
MECTO U 3aKpenuTe ee BUHTaMU.

Turkce /

1.Kasayi yan yatirin.

2.Ana karti uygun konuma takin ve vidalarla
sabitleyin.

aune /

1. 979uraEauauay

2. ARAILULDS ATUFIUMUIT M zauLAI TN
s8aluuuu

5" Device Installation

English /

1. Pull out the front panel.

2. Remove the 5.25” drive bay cover.

3. Remove the 5.25” drive bay metal cover.

4. Turn the lock device clockwise to unlock and remove
the lock device.

5. Place 5.25" device into the drive bay.

6. Find the proper openings. Put back the lock device
and turn lock device counterclockwise to lock.

Deutsch/

. Ziehen Sie das Frontpanel heraus.

. Entfernen Sie die Abdeckung des 5,25 Zoll Schachts.

. Entfernen Sie die Metallabdeckung des 5,25 Zoll
Schachts.

. Drehen Sie die Verriegelungseinheit im Uhrzeigersinn,
um die Einheit zu entsperren und die
Verriegelungseinheit zu entfernen.

. Platzieren Sie die 5,25 Zoll Einheit in den
Laufwerkschacht.

. Finden Sie die passenden Offnungen. Bringen Sie die
Verriegelungseinheit wieder an und drehen Sie sie

W N =

o

o

<)

gegen den Uhrzeigersinn, um das Laufwerk zu sperren.

Francais /

1. Tirez le panneau de devant.

2. Retirez le couvercle de la baie de lecteur 5.25"

3. Retirez le couvercle en métal de la baie de lecteur
5.25"

. Tournez le verrou dans le sens des aiguilles d'une
montre pour déverrouiller et retirez le verrou.
Mettez le périphérique 5.25” dans la baie de lecteur.
. Cherchez les ouvertures adéquates. Remettez le
verrou et tournez le verrou dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre pour sécuriser le lecteur.

IS

oo

Espafiol /

. Tire del panel frontal.

. Extraiga la cubierta de la bahia de unidad de 5,25
pulgadas.

. Extraiga la cubierta metalica de la bahia de unidad de
5,25 pulgadas.

. Gire el dispositivo de cierre en el sentido de las
agujas del reloj para abrir y extraiga el dispositivo de
cierre.

. Coloque el dispositivo de 5,25 pulgadas en la bahia

de unidad.

Localice las aperturas adecuadas. Vuelva a colocar

el dispositivo de cierre y girelo en sentido contrario al

de las agujas del reloj para cerrar.

[N

w

IN

o

o

Italiano /

. Tirare verso I'esterno il pannello anteriore

2. Rimuovere il coperchio dell'alloggiamento dell'unita
da 5,25 pollici

Rimuovere il coperchio in metallo dell'alloggiamento
dell'unita da 5,25 pollici

Ruotare il dispositivo di blocco in senso orario per
sbloccarlo e rimuoverlo.

Posizionare il dispositivo da 5,25" nell'alloggiamento
dell'unita.

Individuare le aperture appropriate. Riposizionare il
dispositivo di blocco e ruotarlo in senso antiorario per
fissare I'unita.

«

bl

o

o



Portugués/

Puxe o painel dianteiro para fora.

Remova a cobertura da baia da unidade de 5,25".
Remova a tampa de metal da baia da unidade de 5,25".
Rode o dispositivo de bloqueio para a direita, para
desbloquear e remova o dispositivo de bloqueio.

. Coloque o dispositivo de 5,25” na baia da unidade.
Encontre as devidas aberturas. Volte a colocar o
dispositivo de bloqueio e rode para a esquerda para fixar
a unidade.

Hhon

o o

EAAnvika/

1. TpaBngre £§w Tov euTTpOaBIo Tivaka.

2. A@aipéaTe To KGAUPpa TNG Béong povadag 5,25”.

3. AQaipéaTe TO HETAAAIKO KAAUppA TNG B€ang povadag
5,25".

4. T1péyTe TN didTagn aopaiiong degIOaTPOPa yia
aTmao@aAion Kal agaipéaTte Tn didragn aopaAiong.

5. TomoBeTAaTE TN OUOKeun 5,25” oTn B€on povadag.

6. Bpeite Ta katdAAnAa avoiypata. BaAte atn Béan Tng TN
diatagn ag@daliong kal aTpEéWTe T diatagn ao@aiiong
apIoTEPOATPOPA YIa ATPAAITN TNG HOVADAG.

FRhx/

1. HEREE , SERERBREABIIFT.

2. BERS. 25" R A E I AR

3. BERS. 25" RAIEN & B IR

4. RIERS & 5 @ BB HS5. 25" MIRMM BN RN,

5 ARBKE,

6. SREENAM , BBRHEENERERE
1119 B 6 7 ) SE 45, 25" IR M B E R EE

R/

1. B AT E AR

2. HF 5.25" T B &

3. T 5.25 R BEHNEES.

4. et 3 BIE IR AMBRBE , REHTHERE.
5. 4% 5.25" R &M AR B E.

6. HEAENTFONE. HEMHERE , Eritti FH
BE,

1L AENRILZSIEHLET,

2.525 RSATRADAN—EBMYALET,

3525 RZATRADAZINAN—EBYALET,

4.0Y0FNAAZKBFAEICELTOY V#BKRL, O
YIOFNARAEBRYALET,

5.5.25" FINARAZERTATRACMYBHFET,

BYEBAOBERLET. AV IFNIRAERTLR

L. OYIFNA RAERBEHAACELTRZ AT %

BEELET.

o

Pyccknii /

1. CHUMUTe NepeaHio NaHerb.

2. CHUMUTE KpbILWKY 5,25 - 4101IMOBOrO OTCEKa.

3. CHUMUTE MeTannmyeckyio Kpbilwky 5,25-a101MoBOro
oTceka.

4. MoBepHWTe 3anupatolee YCTPONCTBO N0 YacoBoMn
CTperke, 4TOBbl OTKPbITL U CHATL €ro.

5. YcTaHosuTe 5,25-A10/iMOBOE YCTPOICTBO B OTCEK.

6. Hailgute HyxHble oTBepcTUsi. BctaBbTe o6paTHO 3anup
alolLiee yCTPOIICTBO U NOBEPHNTE €ro NPOTUB YacoBOM C
TPEnkKu, 4ToBbl 3aKPenuTh ANCKOBOA.

Tirkge /

On paneli gekerek gikarin.

5.25" cli bélmesi kapagini gikarin.

5.25” siriicli bélmesi metal kapagini gikarin.

Kilit aygitini agmak igin saat yoniinde donddrtin ve gikarin.
5.25" aygiti, stricti bélmesinin igine yerlestirin.

Uygun agikliklari bulun. Kilit aygitini yerine takin ve
strlcliyl sabitlemek igin saatin ters yoniinde doéndurin.

[

awng /

. naﬂumr—ﬁum]man

. naarhilagaslaswauia 5.25” aan
naadilaTanzaasraslasduuin 5.25” aan
wyuansaifaaamdninialandan
walnanalnsaudamaan

‘lén_ﬂninimmm 5.25" . lugaslasw
agiuliianinad
ldaUnsnidaanduarlluamyualnsnidan
muduuinuiadanlaswnay fuit

N
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English /

1. Pull out the front panel.

2. Remove the 3.5" drive bay cover.
3. Insert the 3.5” HDD and tighten it with the screws.

Deutsch /

1. Ziehen Sie das Frontpanel heraus.

2. Entfernen Sie die Abdeckung des 3,5 Zoll Schachts.

3. Fuhren Sie die 3,5 Zoll HDD ein und befestigen
Sie sie mit den Schrauben.

Francais /

1. Tirez le panneau de devant.

2. Retirez le couvercle de la baie de lecteur 3.5"

3. Insérez le disque dur de 3,5" et sécurisez-le avec
les vis.

Espafiol /

1. Tire del panel frontal.

2. Extraiga la cubierta de la bahia de unidad de 3,5
pulgadas.

3. Inserte el disco duro de 3,5 y apriételo con los
tornillos.

Italiano /

1. Tirare verso I'esterno il pannello anteriore

2. Rimuovere il coperchio dell'alloggiamento dell'unita da
3,5 pollici

3. Inserire il dispositivo HDD da 3,5” e fissarlo con le
viti.

Portugués/

1. Puxe o painel dianteiro para fora.

2. Remova a cobertura da baia da unidade de 3,5".
3. Insira o disco rigido de 3,5" e aparafuse.

External 3.5” Device Installatio

EAMnvika/

1. Tpapnrgre £Ew Tov euTTPOaBIo Trivaka.

2. ApaipéaTe To KGAUpPa TNG B€ong povadag 3,5".

3. Eioaydyete Tov ZkAnpo Aigko 3,5” Kal OTEPEWATE
Tov pe TIG Bideg.

S/

1 EAREE , SEAREBRARIFT .
2. B35 I A AR

3. {35 MR AR £

e/

1. P AT E AR

2. T 3.5" W Ea il =

3. A3 REE ARAB L,

AAEE/

1LHENRLEBEHLET,

2.35" RKSATRADHAN—ERYALET
3.3.5"HDDZ&AL., AU THORTHET,

Pycckuit /

1. CHUMUTe NepeaHIolo NaHerb.

2. CHUMUTe KpbIWwKy 3,5 - AI0AMOBOrO OTCeKa.

3. YctaHoBuTe 3,5-4101MOBbIN XXECTKUIA ANUCK U 3acun
KCUpPYWTe ero BUHTamu.

Turkge /

1. On paneli gekerek gikarin.

2. 3.5" slirlicti bdlmesi kapagini gikarin.

3. 3,5” HDDyi yerlestirin ve vidalarla sabitleyin.

alng /

1. naAuNIRUNLIaaN

2. nanrlilagaslasauin 3.5” oan

3.1 HDD au1a 3.5” i1 Wuasdudnsdatuuuu



HDD Installation

English /

1. Turn the lock device clockwise to unlock and
remove the lock device.

2. Place HDD into drive bay.

3. Put back the lock device and turn lock device

counterclockwise to secure the HDD.

Deutsch /

. Drehen Sie die Verriegelungseinheit im
Uhrzeigersinn, um die Einheit zu entsperren
und die Verriegelungseinheit zu entfernen.

2. Platzieren Sie die HDD in dem
Laufwerksschacht.

. Finden Sie die passenden Offnungen.
Bringen Sie die Verriegelungseinheit wieder
an und drehen Sie sie gegen den
Uhrzeigersinn, um das Laufwerk zu sperren.

-

w

N

Frangais /

1. Tournez le verrou dans le sens des aiguilles
d'une montre pour déverrouiller et retirez le
verrou.

Mettez le disque dur dans la baie de lecteur.
Cherchez les ouvertures adéquates. Remettez
le verrou et tournez le verrou dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre pour
sécuriser le lecteur.

ad

Espafiol /

1. Gire el dispositivo de cierre en el sentido de las
agujas del reloj para abrir y extraiga el
dispositivo de cierre.

2. Coloque el HDD en la bahia de unidad.

3. Localice las aperturas adecuadas. Vuelva a
colocar el dispositivo de cierre y girelo en
sentido contrario al de las agujas del reloj para
cerrar.

Italiano /

1. Ruotare il dispositivo di blocco in senso orario
per sbloccarlo e rimuoverlo.

2. Posizionare I'HDD nel vano unita.

3. Individuare le aperture appropriate.
Riposizionare il dispositivo di blocco e ruotarlo
in senso antiorario per fissare I'unita.

Portugués/

. Rode o dispositivo de bloqueio para a direita,
para desbloquear e remova o dispositivo de
bloqueio.

Coloque o disco rigido na baia da unidade.
Encontre as devidas aberturas. Volte a
colocar o dispositivo de bloqueio e rode para a
esquerda para fixar a unidade.

-

w N

EAANvIka/

1. Z1péwTe TN SidTagn ag@aliong 8e€16aTpoPa
yla aTrag@aAian Kal apaipéaTe Tn diatagn
ag@aAiong.

2. TommoBeTAOTE TOV OKANPO Bigko aTtn Béan
povadag.

3. Bpeite Ta katdAAnAa avoiypara. BaAte atn
08¢éan Tng Tn di1aTagn aoPANIang Kol OTPEWTE TN
S1aTagn ao@AAIoNg apIoTEPOTTPOPA VIO
ag@daAion Tng povadag.

SRR/

1. RIEES &t 75 B S B AS TR BR AR IR A HI RN T

2. BAEREKE,

3. SREEMNALL , MERBHBBINEREEE
RF R AR IR AR E EER.

e &3/

1. IRET B IR R B ABBRBIE  REHT8E
®’Eo

2. FREARNRAARSBHE,

CHESERE  ENHHEIHERBUREES

3.

w

RN

A AR/
1.OYIFNARZRBFAACELTAOY U @K
L. OYI9FNARAZRYALET,

2.HDD Z RZA T RAICEYMFTET,

3.EYIGMOMERLET. AV ITFNARAET
KRL, OYI9FNARAZREFFBEICEL T

Pycckuin /

. MoBepHMTe 3anvpatoLee yCTPONCTBO NO YaCOBOW C

Tpenke, YToGbl OTKPbITb U CHATH €ro.

YcTaHOBUTE XeCTKUIA AUCK B OTCEK AUCKOBOAA.

. Haiigute HyxHble oTBepcTus. BcTaBbTe 06paTHO
3anuvpatoliee YCTPOWCTBO 1 MOBEPHUTE €ro NpoTuB
4acoBOW CTPENkKM, YTOGbI 3aKPENUTb AUCKOBOA.

Tirkge /

1. Kilit aygitini agmak igin saat yoniinde
dondurln ve gikarin.

2. HDD'yi siirticu bélmesinin igine yerlestirin.

3. Uygun agikliklari bulun. Kilit aygitini yerine
takin ve surlclyl sabitlemek icin saatin ters
yoninde déndurin.

alng /

1. wyuansatdapauduuiinuialansan
ualnanalnsaudanaan

2.l HDD avziaslasw

3. afulaniinad
IdaUnsnidannduianliuamyualnsoifan
muduuriniaganlasWivag fudt



2.5" HDD Installation

English /
Place the 2.5” HDD on proper location and
secure it with screws.

Deutsch /
Platzieren Sie die 2,5 Zoll HDD an ihrer Position
und sichern Sie sie mit Schrauben.

Frangals /
Mettez le disque dur 2.5” dans le bon
emplacement et sécurisez le avec des vis.

Espafiol /
Situe el HDD de 2,5 pulgadas en la ubicacion
adecuada del HDD y asegurelo con tornillos.

Italiano /
Posizionare 'HDD da 2,5” nella posizione
appropriata e fissarlo con le viti.

Portugués/
Coloque o disco rigido de 2,5” na devida
localizagéo e aparafuse.

EAAnvika/
TomroBeTioTe TOV OKANPS Bioko 2,5” oTn cwaTh
Béan Kal oTEPEWATE ToV UE BidEG.

L Lib ]

#2565 BEREAEENVE , RARARKEE.
ke /

¥ 25 BARTERGEHARLEE,
AR/

HY 5 HFTC2.5” HDDEBE, AU THSHHE
Jo

Pycckuii /
YcraHosuTe 2,5-A10MOBBIN ECTKMA AUCK B HaA,
nexalymii OTCeK U 3aKpenuTte ero BUHTaMM.

Tirkge /
2.5” HDD'yi uygun konuma yerlestirin ve vidalarla
sabitleyin.

A neg /
‘| HDD au1n 2.5”
Ausiunusimuisduualdudngdaluuu

PCI Slot Usag

English /

1.Remove screw from PCl slot bracket and take off the PCI
slot bracket.

2.Insert the PCl device into PCl slot.

3.Put back the PClI slot bracket and screw the screw.

Deutsch /

1.Entfernen Sie die Schrauben von den PCI-Slot-Klammern
und nehmen Sie die PCI-Slot-Klammern heraus.

2.Fihren Sie die PCI-Einheit in denPCI-Slot ein.

3.Bringen Sie die PCI-Slot-Klammern wieder an und
befestigen Sie sie mit den Schrauben.

Frangais /

1.Retirez la vis a serrage manuel du support du slot PCl et
enlevez le support du slot PCI.

2.Insérez le périphérique PCI dans le slot PCI.

3.Remettez le support du slot PCl et vissez la vis.

Espafiol /

1. Extraiga el tornillo del soporte de la ranura del PCl y retire
dicho soporte.

2. Inserte el dispositivo del PCI en la ranura para el PCI.

3. Vuelva a colocar el soporte de la ranura para el PCly
ajuste los tornillos.

Italiano /

1.Rimuovere la vite ad alette dal supporto slot PCl ed
estrarre tale supporto.

2.Inserire il dispositivo PCI nell'apposito slot.

3.Riposizionare il supporto dello slot PCI ed avvitare la vite
ad alette.

Portugués/

1. Remova o parafuso do suporte da ranhura PCl e remova
o suporte da ranhura PCI.

2. Insira os dispositivo PCI na ranhura PCI.

3. Volte a colocar o suporte da ranhura PCl e aparafuse.

EAAnvika/

1. AgaipéaTe Tn Bida atmd To aTrpIypa NG Bupidag PCI kai
agpaipéaTe To aThplypa Tng Bupidag PCI.

2. Eioayete Tn guokeuny PCI otn Bupida PCI.

3. BdAte atn 6£0n Tou TO OTRPIYHA TNG Bupidag PCI kai
Bi1dwaTe TN Bida.

M/
1EBIPCIE % H ARk, YHPCIEBRERBR.
2 APCIZBRPCIEHE S,

3.H4PCI%: B R U1 R R 36 85 B Rk o

AR 3L /

1. 8T PCIEME A R4 , RAEMT PCIEMEH.
2. PCIiR& A PCI &,

3. HE PCI M A RIETRRL,

BAFE/

1.PCIRAOY N 757y kA SsRUZKRE, PCIRAOY b
TITY REBMYALET,

2.PCI F/NA A% PCI AOY NICHALE T,

3.PCIAOY R7 5T Y hNERICRL, RUTHHFITE
Jo

Pycckuit /

1. CHUMUTE cO cKO6bI WiHBLI PCl BUHT ¢ ronoskoi n
CHUMUTE camy ckoBy.

2. BcTabTe ycTpoiicTBOo WwuHel PCI B ee cnoT.

3. BepHuTe o6paTHo ckoby cnota PCl 1 3aBepHUTE BUHT C
rONOBKOIA.

Turkge /

1.Vidayi PCl yuva plakasindan sokiin ve PCI yuva plakasini
cikarin.

2.PCl aygitini, PCI yuvasinin igine yerlestirin.

3.PCl yuva plakasini geri takin ve vidayi sikin.

ang /

1.nandnguavsafinadan PCl uainandafinadan PCl aan
2.ldaUnsat PCl avluddan PCI

3.%dddnadan PCI nduianll uaadudngluiuuu



Leads Installation

Leads Installation Guide

Case LED Connection/On the front of the case, you can find some LEDs and switch leads. Please consult your user

manual of your motherboard manufacturer, then connect these leads to the panel header on the motherboard.

USB 2.0 Connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

USB 3.0 connection/Please consult your motherboard manual to find out the section of “USB connection”.

Audio Connection/Please refer to the following illustration of Audio connector and your motherboard user manual.
Please select the motherboard which used AC’97 or HD Audio(Azalia),(be aware of that your audio supports AC’'97 or
HD Audio (Azalia)) or it will damage your device(s).

Anschlisse herstellen

Geha LED-Verbindungen / Auf der Gehausevorderseite finden Sie einige LEDs und Verbindungen. Bitte nehmen
Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboard Herstellers zur Hilfe und schlieBen Sie diese Verbindungen an die Panel
Header Belegung des Motherboards an.

USB 2.0 Anschluss/Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung Ihres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem
Kapitel ,USB Anschlisse” nach.

USB 3.0 Anschluss/Bitte nehmen Sie die Gebrauchsanweisung lhres Motherboards zur Hilfe und lesen Sie unter dem
Kapitel ,USB Anschliisse“ nach.

Audio Anschlisse /Bitte beachten Sie die folgende Abbildung der Audio Anschliisse und die Anweisung in der
Gebrauchsanweisung lhres Motherboards. Bitte wahlen Sie das Motherboard, das AC’'97 oder HD Audio(Azalia)
verwendet, (achten Sie darauf, dass Ihr Audio AC’97 bzw. HD Audio (Azalia unterstiitzt)). Andernfalls entstehen schwere
Schaden an lhrem(n) Gerat(en)!!!

AUDIO HD AUDIO Function

AUD_GND  GRAY+(BLACK) [[] [ET]| Reo+ReD PORT1 L

| PonER Leo- PRESENCE# BLACK+(BLACK) |[LT] [I]| BLUE+BLUE PORT1R

\EBDLED SENSE1 RETURN orance | 1| YELLOWsYELLOW PORT2 R
SET SW KEY ey | (| PureLE SENSE_SEND

SENCE2_RETURN ereen [ (] BrownssROWN  pORT2 L

AUDIO AC’97 Function

AUD_GND BLACK |[I] [IT]| ReD MiC

N/C N.C @@ BLUE MIC_BIAS

FP_RET R (YELLOW) @@ (YELLOW)+YELLOW FP_OUT_R

KEY ey ([0 [O0| nc N/C

FP.RET.L  (BROWN) ([T] [CI]| (BROWN)+BROWN ~ FP_OUT L

USB 3.0 Connection

Francgais
[ Francais |

Guide d'installation des fils

Connexion des voyants du boitier/ Sur la face avant du boitier, vous trouverez plusieurs voyants et les fils des
boutons. S'il vous plait consultez le guide d'utilisateur du fabricant de votre carte mére, puis connectez ces fils aux
onnecteurs sur la carte mére.

Connexion USB 2.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"
Connexion USB 3.0/ S'il vous plait consultez le manuel de votre carte mére a la section "Connexion USB"

Connexion Audio / S'il vous plait référez vous a l'illustration suivante du connecteur audio et au guide de ['utilisateur de
votre carte mére. S'il vous plait sélectionnez une carte mére supportant AC'97 ou HD Audi (Azalia), (faites attention que
votre audio supporte I'AC'97 ou HD Audio (Azalia)) sinon cela pourrait endommager votre matériel.

Guia de Instalacién de Cables

Conexion del LED de la caja/ En la parte frontal de la caja, encontrara algunos LED y cables de interruptores. Consulte
el manual del usuario del fabricante de la placa madre, a continuacién conecte estos cables al conector de la placa madre.
Conexién USB 2.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener méas informacién sobre el apartado “Conexién USB"
Conexiéon USB 3.0/ Consulte el manual de la placa madre para obtener mas informacién sobre el apartado “Conexion USB"
Conexion de Audio / Consulte la siguiente ilustracion del conector de Audio y el manual del usuario de la placa madre.
Seleccione la placa madre que utiliza AC'97 o HD Audio (Azalia), (asegurese de que su audio admite AC'97 o HD Audio
(Azalia)) si no, sus dispositivos resultaran dafiados

AUDIO HD AUDIO Function

POWER Sw

pr AUD_GND  GRAY+(BLACK) [[T] (]| Rep+ReD PORT1 L

SRR el PRESENCE# BLACK+(BLACK) |[1] []| BLUE+BLUE PORT1R

; SENSE1_RETURN orance || [ vELLOWsYELLOW PORT2R
Jat=ssl KEY xkey [ (| PureLe SENSE_SEND

SENCE2_RETURN oreen |[L [T BrRowN+BROWN  pORT2 L

AUDIO AC’97 Function

AUD_GND BLACK |[I] [IT]| ReD MiC

N/C N.C @@ BLUE MIC_BIAS

FP_RET R (YELLOW) @ @ (YELLOW)+YELLOW FP_OUT_R

KEY ey ([0 (| nc N/C

FP_RET L (BROWN) |[1] [I]| (BROWN)+BROWN ~ FP_OUT L

USB 3.0 Connection



Guida di installazione dei contatti

Connessione del LED del case / Nella parte anteriore del case, sono presenti alcuni contatti per interruttori e LED.
Consultare il manuale utente del produttore della scheda madre, quindi connettere i contatti alla parte superiore del
pannello sulla scheda madre.

Connessione USB 2.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla
“connessione USB".

Connessione USB 3.0/ Consultare il manuale per la scheda madre che comprende la sezione relative alla
“connessione USB".

Connessione Audio / Fare riferimento all’illustrazione riportata di seguito del connettore Audio e al manuale utente per
la scheda madre.Selezionare la scheda madre relativa a AC’97 o HD Audio (Azalia) e considerare che il supporto audio &
compatibile con AC’97 o HD Audio (Azalia); in caso contrario, le periferiche potrebbero venire danneggiate.

Guia de Instalacao Eléctrica

Ligacao do LED da Caixa/ Na parte dianteira da caixa pode encontrar alguns LEDs e fios eléctricos. Consulte o
manual de utilizador do fabricante da sua motherboard e ligue os fios a parte superior do painel na motherboard.
Ligacao UBS 2.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgéo de “Ligagédo USB”.

Ligacao USB 3.0/ Consulte o manual da sua motherboard para ver a secgédo de “Ligacdo USB”.

Ligagao Audio / Consulte aimagem seguinte do conector Audio e 0o manual de utilizador da sua motherboard.
Seleccione a motherboard que utiliza AC’97 ou HD Audio(Azalia), (verifique se a sua placa de audio suporta AC’97 ou HD
Audio(Azalia)) ou ira danificar o(s) seu(s) dispositivo(s).

AUDIO HD AUDIO Function

R LED+ AUD_GND  GRAY+(BLACK) @ @ RED+RED PORT1L

ONER LED- PRESENCE# BLACK+(BLACK) |[1] []| BLUE+BLUE PORT1R

\EBDLED : SENSE1_RETURN orance ([ (| verLowsveLLow pORT2R
| RESET Sw . KEY ey | (| PureLE SENSE_SEND

SENCE2_RETURN ereen [ (] BrownssROWN  pORT2 L

AUDIO AC’97 Function

AUD_GND BLACK |[I] [IT]| ReD MiC

N/C N.C @@ BLUE MIC_BIAS

FP_RET R (YELLOW) @@ (YELLOW)+YELLOW FP_OUT_R

KEY ey ([0 [O0| nc N/C

FP.RET.L  (BROWN) ([T] [CI]| (BROWN)+BROWN ~ FP_OUT L

USB 3.0 Connection

0dnyog TomoBETNONG Aywywv

Zuvdeon LED Orikng / ZTnv mpogown Tng Bnkng, umopeite va Bpeite opiapéveg Auxvieg LED kal aywyoug S1aKOTITWY.
ZupBouleuTeiTe To eyXEIPiBIO 0BNYIMV TOU KATAGKEUAOTH TNG HNTPIKNG 0ag, PETé guvdiaTe auToUg TOug aywyolg atnv
ke@aAr Tou Tivaka atn pnTpIki TAAKETA.

ZUuvdeon USB 2.0/ ZupBouleuteite To eyxelpibio TNG unTPIKG 0ag yia va Bpeite Tnv evéTnTa yia 1n “Zovdeon USB®".
Zovbeon USB 3.0/ ZupBouleuTteite To eyXeIpidio TNG PNTPIKAG 0ag yia va Bpeite Tnv evotnra yia Tn “Zuvean USB”.
20vdeon Hyou / Avarpégre atnv akéAoubn eikéva Tou Buoparog Hxou kal aTo eyxeipidio XpriaTn TN UNTPIKAG OGG.
EmAEgTe TN pnTpIKN TTAakéTa TToU Xpnoigotroinae AC'97  HD Audio (Azalia), (ExeTe uTTéWn oag av o fX0g gag UTTOOTNPIgE!
AC’97 11 HD Audio (Azalia)) aAAiwg 8a TpokAnOei BAGBN 0TIg CUOKEVEG OOG.

ERPX

WM RERS

MBLEDBES R | EMRN SN ERSE , TR — & EDEMMRH (POWER Switch.... ) , W& XMEERARGE ,
YR LINEH ERERENEREL  TERTENSEDEREELE , NRRANE , WR AR5 ER LEHR
2R (9 43 I A 000 1E 92 Y 3R R

USB 2.0 M/ RO & E MR MM F MR E Mk L USBREER, W

USB 3.0 M# / TR &% T MR 01 F1 F MR 1 E ik L USBMEER, (v

EHEE/ RERTENTASAERAEMEEAFRREETEE, REREAR LN FRERRLHAC 7T YRR
HD#M(Azalia) , KR ERTEAEFTAETRETNIN , FEFRENFIEBTARTHINEARTLHER , MO
AR A F MAREERNRERR

Fors AUDIO HD AUDIO Function
POWER Sw

POWER LD+ AUD_GND  GRAY+(@BLACK) (] []]| ReD+RED PORT1L
[ PONER LEo-
WER LEO- PRESENCE# BLACK+(BLACK) |[1] []| BLUE+BLUE PORT1R
H.D.D LED
3 -— SENSE1_RETURN orance | [ veowsvELLOW PORT2R
h RESET Sw -
KEY xkey [ (| PureLe SENSE_SEND
SENCE2_RETURN oreen ([T [T]| BROWN+BROWN  PORT2L

AUDIO AC’97 Function

AUD_GND BLACK |[I] [IT]| ReD MiC

N/C N.C @@ BLUE MIC_BIAS

FP_RET R (YELLOW) @ @ (YELLOW)+YELLOW FP_OUT_R

KEY ey ([0 (| nc N/C

FP_RET L (BROWN) |[1] [I]| (BROWN)+BROWN ~ FP_OUT L

USB 3.0 Connection



fE] 4 1 32
LM REUA
HIMLEDESE SR / NS WEREE , THURE —ELEDEF %%+ (POWER Switch....) , #SEE{REARHA
F,FENELNEH ERBEEDTRLE  RERFBERBLOFFEELE , MRRENE , HRENMHSER LR
AR A i I LS E W A e
USB 2.0 I8 / W8 ¥ ERMAFHR R LHUSBERILL
USB 3.0 ¥8 / 8% =R AF RN R L HWUSBERL
WROEH / RAR THENRFRELBERSTREAFROERTNER  #BUTRENFREBRIRAC O7HRAR
HD¥E ¥ (Azalia) , X BERTHLSFTRFUHBNRN , REZHENEXERTLETHNATELER , #SNER
SATHUARBERNREMR

U—RBOWMYFHHAAL K

7—R LED Of# / 7 — AWEIC . LEDERA Y FU—KBFBYET, IHF—K—RKX—H—0I1—H—IZa17)
EBRL., ChSOU—RBETY—K— RONIAAY HILEHL T,

USB 2.0 D## / XY —K—KOY-1F)LESBL T, TUSBERK. OtIY3IVERLET.

USB 3.0 D | XYY —K—KOYZ1FPLESRL T, TUSBEK. OtIY 3V ERLET.

A—FAAER | A—F A ATZIZORORERY —R—RKOI—HF—IY 1P LEBBL T EE W, ACITELE
HDA—5 1 A(Azalia) 2 A 5 X HF—K— KEBR L T L& WA —F 1 FHFACITE - GHDF — F 1 F(Azalia) & H K
—RLTWBCERBBLTLSEEW), FR—RLTOARVE, F/NAAFBELET).

AUDIO HD AUDIO Function

AUD_GND  GRAY+(BLACK) @ @ RED+RED PORT1L

| PoNR eo- PRESENCE# BLACK+(BLACK) |[LT] [I]| BLUE+BLUE PORT1R

LD L5 ' SENSE1_RETURN orance ([ || YELLOW+YELLOW PORT2 R
| RESET Sw . KEY ey | (| PureLE SENSE_SEND

SENCE2_RETURN Green |0 (| BROWN+BROWN — pORT2 L

AUDIO AC’97 Function

AUD_GND BLACK |[I] [IT]| ReD MiC

N/C N.C @@ BLUE MIC_BIAS

FP_RET R (YELLOW) @@ (YELLOW)+YELLOW FP_OUT_R

KEY ey ([0 [O0| nc N/C

FP.RET.L  (BROWN) ([T] [CI]| (BROWN)+BROWN ~ FP_OUT L

USB 3.0 Connection

YkasaHus no npoknagke ka6enew

Mop; TOpoB Kopnyca / B nepeaHeit yacTu kopnyca pacnonoxeHbl MHANKATOPbLI 1 NPOBOAA BbIKNOYaTENeil.
Mepea noacoefuHEHMEM 3TUX NPOBO/OB K MOHTAXHOM KOMOZKE MaHeN Ha MaTepUHCKON nnaTe U3yunuTe pyKoBOACTBO MOM
b30BaTeNs NPOM3BOANTENS MAaTEPUHCKON NNaThl.

MoaknioyeHue USB 2.0 / Cm. pasgen «MopaknioyeHne USB» B pyKoBOACTBE MaTepPUHCKON nnaTbl.

MopkntodeHne USB 3.0 / Cwm. pasgen «MoaknioveHne USB» B pykoBoACTBE MaTEPUHCKON nnaTbl.

MopaknioyeHue ayamopaabema / CM. crieflyoLlyo UNAOCTPaLMIO ayaMopasbema U PyKOBOACTBO NOMb30BaTENst MaTEPUHCKO
" nnatel. BoiGepuTe mMaTepuHcKyto nnaTy, B KOTopoii ncnonbayetcs kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia) (y6eautecs, 4to 3B
ykoBas nnata nogaepxwusaet kogek AC'97 unu HD Audio (Azalia)). B npoTMBHOM cny4ae MOXHO NOBPEAUTL yCTpoiicTBa.

Ara Kablo Kurulum Kilavuzu

Kasa 1g1k bagdlantisi / Kasanin 6n kisminda bazi 1siklar ve anahtar ara kablolari gorebilirsiniz. Litfen anakart treticinizin
sagladigr kullanim kilavuzuna bakin ve daha sonra, bu ara kablolari, anakart (izerindeki panel baglanti noktalarina baglayin.
USB 2.0 baglantisi / Lutfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantis1” bolimiine bakin.

USB 3.0 Baglantisi / Litfen anakart kilavuzunuzun “USB baglantisi” bélimine bakin.

Ses Baglantisi / Litfen asagidaki Ses konektorii resmine ve anakartinizin kullanim kilavuzuna bakin. Litfen AC’'97 veya HD
Audio(Azalia) spesifikasyonunu kullanan bir anakart segin (ses sisteminizin AC'97 veya HD Audio (Azalia) spesifikasyonunu
destekledigini unutmayin); aksi takdirde, aygit(lar)iniz zarar gérir.

AUDIO HD AUDIO Function

POWERSW o2
R — AUD_GND  GRAY+(BLACK) |[]] [I]| RED+RED PORT1L
| PONER Lo- PRESENCE# BLACK+(BLACK) |[L1] [T]| BLUE+BLUE PORT1 R
, HD.D LED SENSE1_RETURN orance [T 1| YELLOWsYELLOW PORT2R
| RESET Sw KEY kev | (| PureLE SENSE_SEND
SENCE2_RETURN ereen [ (] BrownssROWN  pORT2 L

AUDIO AC’97 Function

AUD_GND BLACK |[I] [IT]| ReD MiC

N/C N.C @@ BLUE MIC_BIAS

FP_RET R (YELLOW) @ @ (YELLOW)+YELLOW FP_OUT_R

KEY ey ([0 (| nc N/C

FP_RET L (BROWN) |[1] [I]| (BROWN)+BROWN ~ FP_OUT L

USB 3.0 Connection



A lng

adanisdadosna’lv

nsifanna’lW LED zasiaa / e unuizasiad Aaaztiu’ly LED uazaalWaasaiogd
nsandnmsaazifanainadag lduay nAALKIIIAITUANADIA M
nndfulvidausasalimard i1 A usIumIzasunsuuLRIIIATUIN

nsifauna USB 2.0 / nsanndnmisieazifanaingfiay 10 uasn ndaungivasudnuasan luskida "a1sidauna USB"
nsidauna USB 3.0 / nsandnmsaasifananngfan lauadn nadaunarvasuanuasaa luiua "nsidauaa USB"
msidaunagdnsalfusedugiandnd/ nsangoasidaaainaiwilsznavuasdndannadyaandoonalaid
wavadang liuasy wAAUNIIIAITUANLDIA M

nsaLEanurglaTnanii 1 AC'97 wia HD Audio(Azalia)
(nsananadaulvuulaiialnsaifudodyaandasuadnmsasiu AC'97 wia HD Audio (Azalia))
fanfualnsaluasnmaradaniale

AUDIO HD AUDIO Function

o AUD_GND  GRAY+(BLACK) [[] [ET]| Reo+ReD PORT1 L

| PonR eo- PRESENCE# BLACK+(BLACK) |[1] []| BLUE+BLUE PORT1R

! S ED . SENSE1_RETURN orance [ || vELowsvELLOW PORT2R
A KEY ey [0 [ PureLe SENSE_SEND

SENCE2_RETURN Green |0 (| BROWN+BROWN — pORT2 L

AUDIO AC’97 Function

AUD_GND BLACK |[I] [IT]| ReD MiC

N/C N.C @@ BLUE MIC_BIAS

FP_RET R (YELLOW) @@ (YELLOW)+YELLOW FP_OUT_R

KEY ey ([0 [O0| nc N/C

FP.RET.L  (BROWN) ([T] [CI]| (BROWN)+BROWN ~ FP_OUT L

USB 3.0 Connection

Thermaltake Power Supply Series (Optional)

Y

Re? Tt
ErP Lot 6 Eco-Friendly

As today’s technology updates rapidly, consumers are always requesting for higher and higher PC
performance, which also increases loads to power supplies. Therefore, selecting a suitable and reliable
power supply becomes a necessary lesson for all PC users.

Why Choose Thermaltake Power Supply?
Quality From Within

Every power supply units from Thermaltake should pass a very strict quality control before sent to
customers, including BIT(Burn-in-test) for over 8 continuous hour in a 45°C room to test if a unit can run
normally under usual scene, and Hipot test to ensure the power supply unit can survive and protect both
users and their systems when the voltage volume surges.

Less is more

In order to prevent wasted energy, all of Thermaltake’s products should have at least 80% of
transforming efficiency, and we're also one of the manufacturers that have the most 80 PLUS
certificates. Because Thermaltake knows how to save for the earth and customers; we know what makes
less to be more.

Being Supportive By All Means

Aproduct with better quality can have longer life and working hours but less pollution. Thermaltake
obeys and respects all environmental clauses in all countries and make sure all of our products are both
user and environmental-friendly. Therefore we show our supports by giving 2 to7-year warranties, which
is not only a quality commitment to the users, but also love to this planet by reducing resources and
wastes.

Thermaltake has several power supply product lines;

please refer to our official website and Facebook Fan Page for more detail information!
Brand official website:

http://www.thermaltake.com/

Global Facebook:

https://www.facebook.com/Thermaltakelnc

Taiwan Facebook

https://www.facebook.com/Thermaltake TW
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